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Ha ocHOBI BU3HAuCHHSI aHTOHIMIYHHX BiHOIIECHh MIXK PI3HUMH BUJAMH iHBECTHIIN B aHIIHCHKIN
Ta B yKpalHChKiIH MOBaxX BCTAHOBJICHO IIOJIiCEMiI0 TepMiHa “mpsMi iHBecTHIIT” (direct investment), Skuit
MOTPAIUISE B Pi3HI KIacU(iKaLiifHI TPYTH iHBECTHIIIH 3aJIe:KHO BiJ TOTO, sika Aud)epeHIiliHa cema TepMiHa
akTyauizyerbes. [IpoBeaeHo qucTpuOyniiHuiA aHami3 aKkTyali3alii pi3HUX CeM JaHOTO TepMiHa. 3armporo-
HOBAaHO OMHUCYBAaTH BHSBIICHY MOJICEMII0 K IPHXOBaHy uepe3 Te, 0 B OLIBIIOCT] (paXOBUX TEKCTiB BOHA
SIBHO HE MPOSBISETHCS. PO3MIITHYTO BapiaHTH BBEJICHHS JOIATKOBOTO YTOYHIOIOYOTO NPUKMETHHUKA [UISl THX
BUIIA/IKiB, KOJIM HEOOXiHO IPOIEMOHCTPYBATH PO30IKHOCTI MiXK Pi3HUMH 3HAYECHHSIMH.

Kniouosi crnosa: moniceMis, aHTOHIMIsI, IHBECTHIIIHHA TEPMiHOJIOTs, IPsAMI IHBECTHUIII], HENPsAMi
iHBEeCTHIII1, MOPT(dENbHI IHBECTHIIII.

Beryn. [omicemist — BaxITiBa BIACTHBICTh CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH 0araTbox MOBHHX
OIIMHUIIb, KA PO3TISIAETHCS SIK IPHUPOAHUI HACHIIIOK PO3BUTKY MOBH. Ha mpoTuiexHicTh
IOMY B TEPMIHOCHCTEMAX, JI¢ BAXKIUBOIO BUMOTOIO € OTHO3HAYHICTH 1 YiTKICTh TEPMIiHIB,
MOJIICEMII0 TPakTyloTh sK HeOaxaHy. BomHouac, sk TMOKa3ye IpaKTHKA, IIJIKOBUTO
YHUKHYTH TOJTiceMii B TepMiHOJIOTIT HeMOXIHBO. Lle, 30kpemMa, CTOCY€EThCs iHBECTUIIIHHOT
TEPMIHOJIOT, SIKa IPUHIIIA B YKPaiHCHKY MOBY 3 @HIIIIHCHKOI Y IPOIECi PO3BUTKY PUHKOBUX
BiTHOCHH B YKpaiHi Ta epekiiaay BiAMOBIAHUX MiAPYYHHKIB 1 HAYKOBHUX CTaTEH 3 EKOHOMIKH.
JocnipkeHHs momiceMii, 30KpeMa IPHUXOBaHOi, B AHIIIOMOBHHUX Ta YKPaiHOMOBHHX
IHBECTHUIIIIHUX TEPMIHOCUCTEMAX MOXKEMO BBAXKATH 0€33alepPEUHO aKTyalbHUMHU.

AHani3 ocTaHHiX aocaipxeHs i myOuikaniii. B ocTaHHi poku aKkTHBHO MOYAJIH
JOCTIKyBaTH TMOJiceMil0 B TepMiHOJNOTi pi3HHX (haxoBuUX ramysei. IIpumipom,
O. C. IlerpuHa po3DIsSHYNA 30BHIIIHIO Ta BHYTPIIIHIO HOJICEMi0 OaHKIBCBKUX TCPMIiHiB,
MPUAUTHBIIN 3HAYHY yBary KOHBEpPCii sSIK XapaKTepHOMY YMHHUKY TTOJIiceMii B aHTJIIOMOBHIH
tepminocucteMi [7, ¢. 189]. H. JI. KpacHomonbChKa TOCIITHIIA TTOJTICEMiI0 B YKpaTHOMOBHIN
TEPMIHOJIOTiT MEHEDKMEHTY 1 JIHIIIa BUCHOBKIB PO MONIMPEHICTh 30BHINTHBOCHCTEMHOT
moJliceMii ¥ ocoOnmuBY HeOakaHICTh BHYTPIIIHBLOCHCTEMHOI mojicemii [4, c. 368].
. M. Tarinerera, O. B. Cinpuyk ta JI. M. CaxapoBa y cBOili poOOTi 100 OMOHIMIT Ta
mojyiceMii B €KOHOMIYHOMY IHCKYpCi BHSIBHJIM CEMAaHTHYHY Oararo3HadHICTh — pi3HE
TIIyMa4eHHs THX CaMHMX TEPMiHIB aBTOpaMHM Pi3HHUX Jekcukorpadidaux mxepen [5]. Bymo
0 OMWJIKOBUM BBa)KaTH, 1110 MOJiCeMisl TEpMiHIB TPAIUISETHCS JHUILIE B OKPEMUX (PaxoBUX
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o0JIacTsIX 4 JIMIIE B TyMaHiTapHUX HaykaX. Hampukiman, H. A. [lum0an po3kpuiia mosicemiro
B TEpMIHOJOTI] OpraHiyHOl XiMii, 30KpeMa KaTeropialibHy O0araTo3HayHICTb OKPEMHX
tepMmiHiB [8, ¢. 25]. 3. Kynpu i JI. Xapuyk mpoaHaizyBalu MOJICEMII0 B YKpaiHCBKIl
CJICKTPOCHEPIeTHYHIN TEPMIHOJIOTIi, OKpEMO BHIIBIIM MDKCHCTEMHY TMojiceMiio [3,
c. 79]. IlpoTe, chOrofHi HEMae Creliani30BaHUX TOCIIPKEHb TOMiceMii B 1HBECTHINIHHIT
TepMiHOJIOriil. 3 OISy HA Lie, METOIO CTaTTi CTaJl0 PO3KPUTTS MOJIiceMii B IHBECTHLIHHIN
TEpPMIHOJIOTI] Y BIAMOBIJHUX YKpaiHOMOBHIM Ta aHIJIOMOBHIH TepMmiHocucTemax. Kpim
BOTO, B OUIBIIOCTI HasBHUX AOCTIMXKEHb PO3IIAAAIOTHCSA MOJICEMaHTH, sIKI € J00pe
3HAaHHMH CaMe sIK Taki y BiAnoBigHuX (axoBux obnactsax. Ha mporusary mpoMy, B Halomy
JOCITI/DKEHHI CTaBUMO 3a METY PO3KPHTH BapiaHT MoiiceMii, sika B 0ararbox (paxoBHX
EKOHOMIYHHMX TEKCTaxX B3arajli He MpPOSBISIETHCS W TOMY NPOMOHYEMO PO3IILAATd i sIK
“IpUXOBaHy MoJIiceMio”.

MeTononorist aocaimkenHs. OCKUILKH TOJICEMis B TEPMIHOJIOTII HE € TIONIMPESHUM
SBHINEM 1 HE 3aBXIM SBHO TPOSIBIAETHCS, TO JJIA BUSIBICHHS TOJiceMil TepMiHIB
BHKOPHCTAHO aHaJIi3 IXHIX aHTOHIMIYHHX CITIBBITHOIIICHb. Y BHITAJKy HASBHOCTI y (haXOBHX
TEKCTaX PI3HUX AHTOHIMIB JI0O OJHOTO 1 TOTO K TepMiHA, MOXEMO CTBEPKYBATH IPO
roJticeMito BuXigHOro. [IpH 1IbOMY TakHid aHai3 MPOBOAMTHCS MApaJIeIbHO B YKPATHCHKIN
Ta aHDTIHCHKIN MOBaX 3 METOIO BHSBUTH KOHBEPI'CHTHI Ta JUBEPTEHTHI PHCU B 000X MOBax
W oTpuMaTH 3icTaBieHHsA (YHKLIOHYBaHHS TakuX TepMiHiB. Ha OCHOBI BCTaHOBJIEHHS
BIJNOBIJHUX AHTOHIMIYHUX BiZHOWIEHb (OiHAPHUX OMO3ULINH) Ta MPOBEACHHS IXHBHOTO
KOMIIOHEHTHOTO aHali3y OyJ0 BHUSBIECHO KIIOYOBI JU(EpeHIIiiiHi ceMU KOXKHOTO JICKCHKO-
CEMaHTUYHOTO BapiaHTa. HacTymHUM eTarnom cTaio mpoBeeHHs AUCTPUOYIIIHOTO aHAIli3Y
HO€THAHHS KIIOUOBHX AW(EpEHIIHHUX CeM y TepMiHaX, SKi ONHCYIOTh OCHOBHI BHJIHU
IHBECTHUIIIH 7151 3’ICYBaHHS CTYIICHS 3HAYMMOCTI BUSBJICHOI HOMiceMii.

PesyabTaTn gochaimkeHHsi Ta iXHe OOIpyHTyBaHHsA. BaxmuBoio BUMOTOIO 110
HayKOBHX TEPMIHIB € TXHS OJHO3HA4YHICTh. [IpoTe NPUPOTHUI PO3BUTOK MOBH Bele
0 HAOyTTS HOBUX 3HAYCHb YK€ BIJOMUMM JICKCEMaMHW 1 I TCHJIEHINS OXOIUTIOE 1
TEPMIHOJIOTII0. 3BaXKarouu Ha 11e, B. /laHHICHKO pO3IIsiiae MOMiceMil0 HAayKOBHX TEPMIiHIB
SIK TIPOSIB 3araJibHOi 3aKOHOMIPHOCTI Y PO3BHUTKY JeKcUKH [2, ¢. 18]. CTOCOBHO HayKoBOi
TEPMIHOJIOT1T TAKUI HACIIIOK MO)KEMO BBaXKaTu HeOaxaHUM, IpoTe Horo icHyBaHHs Tpeba
BU3HATH 3aKOHOMIPHOIO TEHACHLIEIO.

B Mexax ¢axoBuX TEpMIHOCHCTEM IOJiCEMis TPAILUIIEThCS 3HAUHO piAlle, HiX cepen
CIJIiB 3arajbHOTO BXUTKY. Lle miATBepIKYy€EThCS eMITIPUYHIMH JaHUMU: 332 PO3pPaxyHKaMHu
Ha ocHOBI MeTonuku E. @. Cxopoxoapka [10] ingekc momicemii B qocmimkyBaHiid haxoBiit
tepMminonorii ckias 1,03 mopiBHsHO i3 1,76 y 3arambHiit sekcuni [8, c. 24]. [lpu mpomy,
YUM OJIDKYWH TIel 1HJIeKC JO OJMHHII, THM MEHIIOK MipOI0 MPOSBISIETHCS MOJICeMisl Y
JIOCITI/KYBaHIH JISKCHYHINM cCTeMI (BpEIIITi, PU 3HAYCHHI 1HAEKCY 1 mosicemist iTKOBUTO
BIJICYTHS).

Y 1eHTpi Hamoro aHamizy NepeOyBarOTh EKOHOMIYHI TEPMiHH, SKi ITO3HAYAIOTh
OCHOBHI BHIM IHBeCTHIil. Ik TOKa3ye MNpoBelCHE IOCTIKCHHS, B AHDIIACHKIA Ta
B YKpalHCBKIi MOBax TaKi TCpMIiHH 3a3BHYAil CKIAJAlOTHCS 13 JBOX JIEKCEM, a caMe:
NPUKMETHUK (aTpuOyT) + iIMEHHUK (pOJOBE MOHATTS), IO BiANOBIJA€ TUIOBUM IMiIX0AaM
B €KOHOMIuHi# TepmiHonorii [12, c. 253]. Ilpu upoMy y BuAIeHH] Kiacu]ikamiifHuX rpyn
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THBECTHIII MPUKMETHUKH-aTPUOYTH MiAOUPAIOTHCS TaK, 10 BOHU (POPMYIOTH aHTOHIMIYHI
OiHapHi ono3uilii (TOOTO MPUKMETHUKH BUCTYIAIOTh KOMIUIEMEHTApHUMH aHTOHIMamu [11,
c. 125]), a Tomy OTprUMaHi TEpPMiHU BKa3yIOTh Ha IPOTHUJIC)KHI MTOHATTS 1 pa30M HOMIHATHBHO
OXOILTIOIOTh YCEO MHOXKHHY 1HBecTHIIH. [IprmipoM, 3a qudepeHIIIHHOI0 03HAKOKO HASIBHOCTI
IHBECTHUIITHUX TOCEPEIHUKIB B aHIIOMOBHIN TepMIHONOTI BUAUIAIOTH direct investment
(3milicHIOIOTHCS O€3 1HBECTULIIHOIO mocepeaHuka) Ta indirect investment (peanizyloTbCs
yepes iHBecTULidHOTO mocepeanuka) [15; 16; 17]. Li knacudikamiiini BUAX 1HBECTULIN
MOBHICTIO AyOJIIOIOThCS B YKpAiHCBKil TE€pMiHOJNOTIT K “HpsiMi iHBeCTHLIl” — “Hempsmi
iHBeCcTHUIIIT”. 3a O03HAKOI HASABHOCTI BIUTUBY iHBECTOpa BUAUISIOTH direct investment
(mpucyTHI BaroMuil BIUTUB iHBecTOpa) Ta portfolio investment (BIUIMB iHBEcTOpa
HE3HAYHUI), 110 BiANOBiNaE YKpaiHCHKUM KIacH(iKallifHUM rpynaM iHBECTHLIH “mpsmi
igBecTumii” Ta “noprdensHi inBectuiii” [14; 18].

Sk 6aunmo, TepMiH direct investment — “TipsiMi IHBECTHIIIT” BXOIUTH Y KJIacH(piKaIliiti
TpyNH 32 JIBOMa PI3HUMH JU(QEpeHIIaTbHUME O3HAKAMH 1 TIPOTHUCTABIISETHCS, 3 OJHOTO
0oky, portfolio investment — “noptdeIbHUM 1HBECTHUIIISIM” 32 O3HAKOIO BILUIMBY 1HBECTOPA,
a, 3 IHIIOTO OOKY, BiH NMPOTHUCTABISETHCA indirect investment — “HEIPMHUM 1HBECTHIISM”
32 O3HAKOI MPHUCYTHOCTI IHBECTHIIHHOIO MOcepeqHHKa. Taka HasSBHICTH ABOX DPI3HHX
AHTOHIMIB BKa3y€ Ha MOJICEMil0 LBOTO TepMiHA K B YKpAiHCBbKiH, Tak 1 B aHIIIMCHKIH
MOBax. [HIIUM LiKaBUM CIIOCTEPEXKEHHSIM € Te, II0 B aHIIIHCHKIA TEpPMiHOJNOTIT BHIU
IHBECTHUIIIl BUpaXXeHI depe3 CIOBOPOpPMY investment, 1O MOXKE MaTH XapaKTEPUCTHUKY
ab0 He3IiuyBaHOTO IMEHHUKA, a00 OIHHMHU, TOAL K YKpaiHCBKilf MOBI BUKOPUCTOBYETHCS
cnoBodopMa “iHBecTHLii” (MHOXXMHA), TOOTO HasBHa IUBEPreHTHAa pHCa OO YHCIA
IMEHHUKa, IKUH BUPaKa€ POIOBE MOHATTS iHBECTHILIH.

[Tomicemist TepMmiHa direct investment — “npsiMi iHBeCTHIIII” TaKOX MPHU3BOJUTH 0
TOTO, IO B OKPEMHX HAyKOBHX CTATTAX 3 €KOHOMIKH NPH BiJOOpakeHHI MPOTHIECHKHOTO
SIBUI[A BHUKOPHCTOBYETHCS TMOJMCKYIU CIOBOCIONYUYEHHS “HemnpsMi (TOpTQebHi)
iHBectHii” [14, c. 26], ToOTO 1€ TEPMiH, IKUW BIACYTHIHN y JEeKCHKOTpadiqHUX HKepenax,
ayie BKUBaHHSI SIKOTO Ha MPAKTHUIII e pa3 MiATBEPAKY€E HaIBHICTD IOMiCEeMii Ta JyaTbHUX
AHTOHIMIYHHUX BiTHOIIICHB: HEMPsAMI (OITOCEPEIKOBaHI ) IHBECTHIIIT (B 3HAYCHHI BiJICYyTHOCTI
IHBECTHLIMHUX MOCEPEAHUKIB) Ta mopTdenbHi iHBecTULli (AK iX Ha3BaHO y LMTOBaHil
po6oTi — “Henpsmi (mopTdenbHi) iHBECTULIi”, KO 1HBECTOP HE MA€E CYTTEBOTO BUILIIUBY
Ha MiAnpueMcTBO). OCKUTbKY OJI0HE Y)KUBAHHS 3HAXOJUMO Y CTATTI MOJIBCHKOTO aBTOPA,
sIKa MepeKyaicHa YKpaiHChbKOI MOBOIO, TO 11€ HABOAWTH Ha AYMKY MPO YHiBEpCalbHICTh
mpobaeMu noniceMii TepMiHa “IpsAMi iHBECTHUINT” Ta TyaabHOCTI HOTO aHTOHIMIUHOI Tapu
y pi3HHX MOBax.

Tak camo, mim yac kiacudikamii iHBeCTHIIH 3a XapakTepoM YydacTi iHBecTopa
H. M. I'apkymia, O. B. IIpokonosa Ta O. 1O. JIsmeHKko BUKOPUCTOBYIOTh HE JIUIIEC TEPMIiHU
“npsmi iHBecTHIIi” (direct investment) Ta ‘“Henpsami iHBecTHIT” (indirect investment),
aJyie i YTOYHIOIOTh OCTaHHIM TEPMiH B YKpAiHCBHKIH MOBI K “HenpsiMi (OTOCEpeIKOBaHi)
THBECTHIIT"” IS TOTO, 00 BIPI3HUTH Bi HEMPSIMUX (IOPTHETbHHX) IHBECTHIIN (portfolio
investment) [13]. OCKUIbKH y BHIIE3TafaHill HAyKOBIH Mpalli BUKOPHCTOBYETHCS TEPMIH
“omocepeaKoBaHi” 1HBECTHUIi, TO, Ha Hally OYMKY, OyJo O JIOTiYHO MOCTAaBUTH iM Yy
MPOTHIIEKHICTh B YKPAiHOMOBHII TEPMiHOCUCTEMI “‘Oe3nocepeiHi” iHBeCTHLlii, a He “Tpsami
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IHBECTHIIII”, MO a0 0 MOXJIMBICTh YCYHYTH AyOJIFOBaHHS TepPMiHA “TIpsIMi iHBECTHINIi B
PI3HUX KIACHU(IKAIIHHUX rpyax Ta HOro MoiiceMiro.

OTxe, X04a B aHIIIIHCHKIHA MOBI € OJIMH 1 TOI caMuil TEpMiH direct investment, BiH, IpOTe,
Mae JTBa 3HAYCHHSI 3aJIC)KHO BiJl KOHTEKCTY, TOOTO BiJI TOTO, YOMY BiH IIPOTHUCTABIIIETHCA (SIKa
JUdepeHIliiiHa ceMa akTyali3yeTbes): MOPTHETbHUM 1HBECTHIIISIM YU OMOCEPEIKOBAHUM
inBectuiisiM. [1iy1 yac nepexiaay MU MOTTH O BXKHUTH JIBa PI3HUX TEPMIiHU:

1) y mepuioMy BUNAJKY INepekyaaaT direct investment K “mpsmi iHBecTULIl  (Ha
MPOTHUBAry HempsMUM (MOPTQETbHUM) iHBECTHLIIAM);

2) y apyroMy BHUINAJKy Nepekianatu direct investment sk “0e3nocepeani iHBECTHIT”
(Ha mpoTHBary HEMpPSMHUM (OIOCEPEAKOBAHIM) IHBECTHIIISAM).

VY Bumieonucanuii crocid npuHaiiMHI B IepekiIafHii yKpailHOMOBHIH TEPMiHOIOTIi MU
Mo 0 YHHKHYTH moiiceMil TepMiHa direct investment —“TipsaMi iHBeTHIii”, mo Oymo 0
MO3UTHBOM TIepeKiaay. 3 iHIoro OOKy, “TIpsAMi IHBECTHUIII" € HAMIIPOCTIIIMM 1 HAWOLIBIIT
MOIUPEHUM BapiaHTOM TMEpeKIIaay aHIJIOMOBHOTO TepMiHa direct investment; TpoTe,
BPaxOBYIOUM HOTO MOIIMPEHICTh 3alpOBAJUTH 3MIHM B YKpPaiHOMOBHIM TepMIiHOJOTIT
3a KOPOTKHH dYac JOBOJII HEmpocTo. ToMy Ha CHOTOAHI B YKpaiHCBKIH MOBI MOXKEMO
BUKOPHCTOBYBaTH MPUKMETHUKH ‘‘Oe3mocepeani” Ta “ormocepefKoBaHi” SK YTOUYHIOKOYI
aTpuOyTH, IO YK€ 3yCTPIYAETHCS B OKPEMUX HAYKOBHX IMPALX M JOIOMAarae po3MexyBaTu
Ppi3H1 3HAYEHHS MOJIICEMIYHOTO TepMiHa direct investment — “npsMi iHBeCTHLIT .

Tepmin portfolio investment — “noprdenbHi 1HBECTHIT” BHUKIUKAE YMMAaJO MUTAHb
Ak y (axiBuiB y miiif ramysi [13, c. 86], Tak i B MOBO3HABILIB 3 MOIISNY JIHIBICTUYHOTO
aHaJIi3y Ta CTYNEHS YiTKOCTi OKPECIECHHS BiAMOBiAHOTO MOHATTA. Ilo-mepiie, BKUBaHHS
TepMiHa “mopTdenbHi iHBECTHINI” 3 MOIIANY iHBECTOpa MpH aHami3i CyTi ¥ 3HadeHHS
CaMoro TepMiHa 30BCIM HE 3alepeyye MOXIJIMBOCTI MaTH KOHTPOJIBHHUH MaKeT Y KiTBKOX
¢dipmax i ¢gopmyBard cBiii TopTdens IHBECTHINN i3 KIIBKOX MPAMHUX Oe3MOCEepeTHIX
IHBECTHIIIH 31 3HAYHOIO YACTKOIO BIACHOCTI. 3 OIVISIY Ha 1€, BXKHBAaHHA TepMiHA portfolio
investment — “noptdenbHi 1HBECTHIT” HE MOXXHA BBa)XaTH TOBHICTIO BHIIPABIAHUM I
0OTPYHTOBAHHM JIHIIIE TOMY, III0 IHBECTOP (OpMY€E MOPTQEITb IHBECTHIIIH, OCKUTEKH IMTPOIECH
muBepcudikaii (diversification) B Cy4acHid €KOHOMIIlI 1 IOAO AiISUTBHOCTI MiJANPUEMCTB,
1 IOZI0 1HBECTYBaHHs, a caMe, BKIIQJIaHHs B Pi3HI aKTHBH, € MOIIUPESHUMHU Ta THIIOBUMH,
BOHM BiJJOOPa)XaroTh 3arajJlbHOBH3HAHI MiAXOAM YTMPABIiHHSA 1HBECTHULISIMH, a TOMY HeE
MOXYTh CIYT'YBaTH aJIleKBaTHOIO TU(EPEHIIHOI O3HAKOW, 00 BUOKPEMUTH came Lei
TUT 1HBECTHIIIH 1, BiATaK, HEJOCTaTHHO YITKO OKPECIIOIOTh CEMAHTUYHE 3HAYCHHS 1IbOOTO
TepMiHa.

[To-npyre, icHy€e pakTHUKa XOJIIUHTOBUX KOMIIaHi# (holding company), siki BONOMIIOTH
nuBepcr(ikoBaHUM IopT(deneM IHBECTHINM 1 yNpaBisIOTh PI3HUMH ITiANPHEMCTBAMH,
sKi TiepeOyBarOTh y iXHIM BiacHOCTi, a00 X MalTh KOHTPOJBHUH TMaKeT y TaKHX
MIIPUEMCTBAX. 3BaKAIOYM Ha BUINECBUKIIAJICHI BHIOBI O3HAKH, Taki 1HBECTHINi OyayTh
OpsSIMAMH, Oe3MOoCcepeHiMU, a He TOPTHET-HIMH, X0ua XONJMHTOBa KOMIAaHisS B JaHOMY
BHIIAJIKY BOJIOJIIE IIITMM MOpT(deneM iHBECTHIIIN. Yce 1ie Aa€ MiCTaBy BBAKATH 3a TOIIIbHE
MOJIANIbIIe YTOUHEHHS TepMiHa portfolio investment — “TIOpTQeNIbHI IHBECTHIIT .

Busenena nomicemis TepMiHa direct investment — “TpsMi 1HBECTHUILII’ ICHY€ SK B
YKpaiHChKii, Tak 1 B aHIIIHCBHKIA TepMiHOCHCTEMAax yxe BIPOJOBXK TPUBAJIOIO Hacy.
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ToMy ToOcTae THWTaHHS: HACKUIBKM Taka IoliceMis 3HaunMma? | oMy 1€ MUTaHHs IOCi
He BupimeHo? Hacammepen moTpiOHO 3a3HAYMTH, IO KiIacH(ikailis 32 03HAKOI BILTHBY
iHBecTOpa (direct investment — “npsMi 1HBECTHILT”, portfolio investment — “noptdernbHi
iHBeCcTHIIi’) Oylia BIpPOBa/KEHA MDKHAPOTHHUMH OpPTaHIi3allisMH 1 € TIOIIUPEHOK B
YKpaTHOMOBHIW Ta aHTJIOMOBHIN €KOHOMIYHIM JTiTEpaTypi, a TAKOX YITKO BiIOOPaKAETHCS B
MDKHApOJHHX CTATHCTHYHHX JAaHUX. 3a IHIIO0 Kiacu(iKaIliero Mi>XKHapOIHA CTATHCTHKA HE
BEJICTHCS, @ TOMY BIJIMTOBIHI 1l TEPMiHU € MEHIII TOMIUPEHUMU. J[71s1 TOTTTUONEHHS aHaTi3y
3HAYUMOCT1 BHUSBJICHOI MOJiceMil MU MOCTaBWJIM 3aBAaHHS MPOBECTH TUCTPUOYLIHHUN
aHaJi3 MOENHAHHA YOTHPHOX aHaNi30BaHUX ceM (“HasBHUI MOCepenHUK”’, “BIACYTHii
MOCEPETHUK’, “iCTOTHUH BIUIMB iHBECTOpA €, “iCTOTHOTO BIUIUBY iHBECTOpa HeMa”), 100
BUSIBUTH SIK IIi CEMU MOETHYIOTHCS MK COOOI0 B peajibHIi MPaKTUIll i, BIAMOBIIHO, — SIK
CHIBBiIHOCATHCSI M CO00I0 direct investment — B “nipsiMi iHBecTHIII” (B 000X 3HAYCHHSIX
LOTO TepMiHa) Ta portfolio investment — “TIOpTQENbHI iIHBeCTHIIT” 1 indirect investment —
“HenpsMi (ormocepenkoBani) iHBeCTHUIIIT . OCKUTBKH MEpeTideHuM TepMiHaM BiIITOBI1NAIOThH
YOTHPH CEMH, SIKi mepeOyBaroTh y OIHAPHHUX OMO3HUIISAX, TO IS JOCATHEHHS 03HAYEHOT METH
OyIy€eEMO MaTPHITIO 2X2, B KOMipKax SKOT pO3TaIIOBYEMO YCi aHaTi30BaHI HAMH TEPMIHH, 110
Bi10OpaKarOTh BiIMOBIIHI TOETHAHHS BUIIE3ralaHuX ceM (AuB. Taodm. 1).
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Marpuus cniBBiiHomeHHs1 1udepeHUiHHUX ceM TepMiHiB
direct investment — “npsami inBecTulii” (B 000X 3Ha4eHHNX), indirect investment —
“HenpaMi inBecTuii”, portfolio investment — “nopr¢ebHi inBecTunii”

Judepenuiiini cemu,
IO XapaKTepPH3yIOTh BIUIUB iHBECTOPIB

10ThCS K portfolio investment —
“noprdenbHi iHBECTUIT”)

BrnuB HasiBHUMI Brnus BincyTHii
v Yacre no€AHAHHSA Tpanjsiersest pigko
e . . . ; . .

A S ‘T | (direct investment —“TpsimMi iHBECTHUILii”) (direct investment —‘nipsami

% o . . o

= 2 E & 3a3BHyaii, 1l 03HAKHU TPATUIIIOTHCS iHBecTHIIi” (32 XapaKTepoM

= ey

! é 2 pasom 3MIHCHEHHS BKJIAAY),

& 2 9 portfolio investment —

3 .
% e = “noptdensHi inBecTuwii” (3a
o % 3 03HAKOIO BiJICYTHOCTI BILJIMBY)

= 8]
=
5 E
o § Tpannsierbest pigko Yacre MOEIHAHHA:
.’E 5 (indirect investment — “HenpsMi 31e01IBIIOTO, 1[I 03HAKH TPAILISIOTh-
£a iHBECTHLIi” 32 XapaKTepoM cs pasoM (indirect investment —
53 = 3IifICHEHHSI BKIIaTy, “HenpsMi iHBeCTHLIT” 32 Xapak-
'g“ E é direct investment —‘npsmi TEpOM 3/IICHEHHS 3a3BUYall He
N §‘ = iHBecTHIii” 3a BILIMBOM iHBECTOPA) nependayaioTh BIUIUBY I TPAKTy-

(=%

]

[_1

~

<

o

3

<

3 iHBECTHUIIHHUMU MTOCEPE]I-




196 OJIET CYXHUH
ISSN 0320-2372. IHO3EMHA ®UIOJIOTLSL. 2020. Bumyck 133

BusiBnieHo, 10 o€ THAHHS aHATI30BaHUX CEM Y peaibHIN MPAKTHIIl € TAKAM: Ha9acTilne
direct investment — “TipsiMi 1HBECTHIIii” 3a BIJCYTHICTIO TMOCEPEIHUKIB Iepen0avaoTh
TaKOX, 1110 THBECTOP Oa)kae MaTH CYTTEBHI BIUIUB HA MiAMIPHEMCTBO, & TOMY TaKi IHBECTHIII
B OLTBIIOCTI BUINIAJKIB € TAKOK direct investment — “IPIMAMH 1HBECTHITISMU 3@ CTyTICHEM
BIUIMBY iHBecTopa. ToOTO, BCTAHOBIEHO 1 JIOTIYHO OOTPYHTOBAHO, IO CEMHU “HAsABHICTh
BIUIMBY” 1 “BIZICYTHICTh IOCEPEIHUKIB” HaiuacTille NPOosBISAIOTHCA Pa3oM.

Biarak yactka iHBECTHIIH, B SKUX OJHA 13 3rajlaHUX CceM (SKi BXOIATh B TOHSITTS
direct investment — ‘“IpAMUX 1HBECTULIN ") BIACYTHS, a iHILIA MPUCYTHA, € HE3HAYHOIO, 110
Jla€ 3MOT'Y HAyKOBIISIM Y OiJIBIIOCTI BHMAAKIB IOCIYTOBYBaTUCS €AMHUM TEPMIiHOM direct
investment — “IipsAMi IHBECTHII” ©e3 0COOMMBHX 3acTepekeHb. TOMy MU IPOIOHYEMO
Ha3BaTH ONMCAHUH ()EHOMEH MPUXOBAHOIO MOJIICEMIEr0, OCKUTHKY 3HAUHA YacTHHA (DaxiBIIiB,
10 TIPAITIOE 3 [I€I0 TEPMIHOJIOTIE0, B3arai He pO3MEXOBYE I1i JIBa 3HAYCHHS 1 HE CTHKAEThCS
13 IXHBOO p030iKHICTIO. Lle mobpe y3romkyeThes i3 BucHOoBKamu O. [aBiioBoi mpo Te, 1m0
YUM YacTillle BKUBAEThCS TEPMiH, TUM OlIbIa iMOBIpHICTH Horo moumiceMii [6, c. 320].
B THX HeumclIeHHHX BHIAmKaX, KOJNH BCE-TaKH HEOOXiJHE YTOYHEHHS, HAaHIPOCTIIINM
BUPIIIEHHSIM CTa€ BBEACHHS IOIATKOBOTO NPHKMETHHKA (arpuOyTa) IUTS KOHKPETH3aIlil
TOTO, SIKE 3HAUCHHS IPSMHUX IHBECTHIIIH aKTyalli3y€eThCsl.

Moo 3HavyeHHS Ta HACHiAKIB OMHUCAaHOTO ()eHOMEHAa MPUXOBAHOI MOdiceMii, TO MU
nozinsgemo nyMky M. S1. Canamaxu, sika, OMUCYIOUH MOJIICEMII0 TEPMIHOCUCTEMH OXOPOHHU
JOBKUIIS, JiiIIIa BUCHOBKY, IO BOHA HE MEPEIIKODKAE MOPO3YMIHHIO MK (paxXiBUAMHU
[9, c. 17]. OkpiM TOTO, B aHANI30BAHOMY HaMH BHIIaJKy cama MoOymoBa aHaTi30BaHUX
TepMiHiB “HPUKMETHUK (aTpHOyT)” + “IMEHHUK” A€ 3MOTY 3a IOTPEOU JIETKO YTOUHIOBATH
iXHE 3HAUEHHS NUITXOM YBEJCHHS JOJATKOBOTO aTpHOYTY, IO YXKE TPAIUIAEThC B ACIKHX
HAyKOBUX IPAIISX.

BucHOBKM Ta MepCcneKTUBH MOAAJBIINX JOCTiIKeHb. [Ipn kimacudikamii BUIIB
IHBECTHIIIH 3a Pi3HUMH JU(EPEHIIHHIME O3HAKaMH MiATBEPIKCHO IOJIICEMI0 TepMiHa
direct investment — “nipsiMi IHBECTUIIIT” B aHIJIIHCHKIN Ta B yKPaiHChKii MOBaX. YHACIIIOK
JUCTPUOYIIMHOTO aHaNli3y MH BHSBHJIH, IO 37e¢OUIBIIOTO direct investment — “TpsMi
IHBECTHIT” 3a O3HAKOK BIJICYTHOCTI IHBECTHIIIHHUX IOCEPEIHUKIB € TakokK 1 direct
investment — “IpsIMUMH 1HBECTHIIsIMM~ 3a O3HAKOIO HAsABHOCTI BIUIMBY iHBecTopa. I,
HaBNakW, indirect investment — “HenmpsAMi 1HBeCTHLIi’, ki mepeadayaloTb HASABHICTh
IHBECTHUIIMHUX MOCEPEAHUKIB, 3a3BUYall MOTPAILIAIOTh Y KaTeropito portfolio investment
— “nopT¢eNbHUX 1HBECTHLII” 32 03HAKOI0 HU3BKOTO CTYIICHSI BIUTUBY KiHI[EBOTO iHBECTOpA.
SAx Hacmigok, OUThIICTh (axiBIiB, IO MPAIOE 3 M€ TEPMIHOJIOTIEID, HE BIIYyBarOTh
noJricemii, 0 JTa€ HaM MiJCTaBM HA3WBATH 11 “TIPIXOBAHOIO ToJiceMiero”. B THX BUMaaKax,
KOJIM BKa3aHi pO301’KHOCTI BCE K TaKH MPOSIBIISIOTHCS, JOIUILHUM € BBEJICHHS I0JJaTKOBOTO
MpUKMeTHUKA (arpulyTa) ISl YTOYHEHHS TOTO, sSKa JUQepeHIliifHa ceMa aKTyali3yeThes B
00paHOMy KOHTEKCTi. [IepcriekTHBY OAANBIINX JTOCTIHKeHb BOAYa€MO Y BUBYCHHI 1HIIIHX
BHJIIB TIOJiceMii B eKOHOMIYHIM TEPMIHOJIOTII, 30KpeMa, 1HBECTHIIHHIN, Ta 3’ CyBaHHIO 11
TPUYHH.
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HIDDEN POLYSEMY IN ENGLISH AND UKRAINIAN
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The purpose of this article is to reveal polysemy in Ukrainian and English terminology denoting types
of investment and to find out divergent features between them. It appears that the term direct investment
(“priamii nvestytsii” in Ukrainian) both in Ukrainian and English is represented in two different classification
groups of investment and can be opposed by portfolio investment (when low investors’ influence is meant) or
by indirect investment (when emphasis is placed on the absence of investment intermediaries). This brings us
to a conclusion on the polysemy of the initial term. The article suggests that this polysemy could be avoided
in the Ukrainian language by different translations of the term direct investment depending on the context.

The divergent feature between Ukrainian and English terminology denoting types of investment is
that in English the basic term investment is uncountable (it also could be considered singular) whereas in
Ukrainian types of investment are represented as investytsii that is plural.

As the polysemy of direct investment has existed in English and Ukrainian for a long time, we have
used distributional analysis to reveal how significant this polysemy is for mutual understanding between
professionals. On the basis of binary oppositions to the term direct investment, we defined the key semes
and then analyzed what their common combinations are in economics. The result is that usually direct
investment (in terms of high investor’s influence) is also considered as a direct investment in the other
meaning (as investor’s intermediates are usually avoided in such cases). On the contrary, portfolio investment
(“portfelni investytsii”’) with low investor’s influence usually appears to fall into the category of indirect
investment (“nepriami investytsii”’) as investors’ intermediates are typically involved. Therefore, in most
research papers on economics both in English and in Ukrainian, the polysemy of direct investment (“priami
investytsii”) does not tmanifest itself. That is why it is suggested to refer to it as “hidden polysemy”. In
the cases, when it is still important to clarify what exact meaning of direct investment is used, additional
attributes or explanations could be added.

Key words: polysemy, antonymy, investment terminology, direct investment, indirect investment,
portfolio investment.



